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Odbor kancelář hejtmana 
Úsek vedoucího odboru 

identifikátor DS: kdib3rr 
e-podatelna: posta@kraj-jihocesky.cz 

T   386 720 111 
www.kraj-jihocesky.cz 

IČ: 70890650  
DIČ: CZ70890650 

U Zimního stadionu 1952/2  
370 01  České Budějovice 
 

Váš dopis zn.:       
Ze dne: 19. 4. 2026 
Naše č. j.: KUJCK 55985/2026  
Sp. Zn.: KHEJ 51065/2026/papo1 SO  
Vyřizuje: Pavla Polívková 
Telefon: 386720225  
E-mail: polivkova@kraj-jihocesky.cz 
Datum:  29. 4. 2026

 
  

Poskytnutí informací podle § 14 odst. 5 písm. d) zákona č. 106/1999 Sb. 

Vážený pane, 

Krajský úřad Jihočeského kraje obdržel dne 19. 4. 2026 Vaši žádost o poskytnutí informací podle 
zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů, v níž 
požadujete poskytnutí následující informace: 

týkajících se trati č. 229 (úsek Jindřichův Hradec – Nová Bystřice):  

1. Kopie Smlouvy o veřejných službách v přepravě cestujících uzavřené mezi Jihočeským krajem a 
dopravcem Gepard Express, SE (včetně všech jejích příloh a případných dodatků).  

2. Přehled všech faktur, které byly Jihočeskému kraji tímto dopravcem vystaveny v souvislosti s plněním 
výše uvedené smlouvy k dnešnímu dni.  

3. Kopie těchto faktur, případně kopie měsíčních vyúčtování (výkazů výkonů), které sloužily jako podklad 
pro výpočet a výplatu měsíčních kompenzací dle čl. 5 předmětné smlouvy.  

K výše uvedené žádosti Vám sdělujeme následující: 

ad 1) V příloze zasíláme Smlouvu o veřejných službách, která je uveřejněna v registru smluv, účinná od 9. 
4. 2026 zveřejněním v registru smluv.  

ad 2) a 3) Objednatel nemá k dispozici faktury a měsíční vyúčtování výkonů, jelikož k dnešnímu dni 
nebyla faktura vystavena a nebylo předloženo vyúčtování. 

  

S pozdravem  

Mgr. Petr Podhola       
vedoucí odboru KHEJ 
 
 
Příloha 
Smlouva DD_trať 229_rok 2026_podpis_AF_anonymizace_bez_dolozky      

*KUCBX01LVAJQ* 
KUCBX01LVAJQ 



1

SMLOUVA O VEěEJNÝCH SLUŽBÁCH V PěEPRůVċ CESTUJÍCÍCH VEěEJNOU OSOBNÍ
DRÁŽNÍ DOPRAVOU K ZůJIŠTċNÍ DOPRůVNÍ OBSLUŽNOSTI JIHOČESKÉHO KRAJE NA

TRATI Č. 229 JINDěICHģV HRADEC – NOVÁ BYSTěICE

uzavĜená níže zmíněného dne, měsíce a roku mezi smluvními stranami:

Objednatel:

Jihočeský kraj

zastoupený: MUDr. Martinem Kubou, hejtmanem Jihočeského kraje
se sídlem: U Zimního stadionu 1ř52/2, 370 76 České Budějovice
IČO: 70890650
DIČ: CZ70890650
Bankovní spojení: Československá obchodní banka, a. s.
číslo účtu:
e-mail:
(dále jen „Objednatel“)

a

Dopravce:

Gepard Express, SE

zastoupený: Mgr. Albertem Fikáčkem
Sídlo: Jezuitská 6/1, 602 00 Brno
IČO: 080 71 888
DIČ: CZ08071888
Bankovní spojení: Bank, a.s.
číslo účtu:
zapsaný: u Krajského soudu v Brně, spisová značka H 64ř

(dále jen „Dopravce“, společně s Objednatelem dále jen „Smluvní strany“)

PREAMBULE

1. Tato smlouva je uzavĜena podle zákona č. 1ř4/2010 Sb., o veĜejných službách v pĜepravě
cestujících a o změně dalších zákonů, v platném znění (dále jen „zákon o veĜejných
službách“), a v souladu s čl. 5 odst. 1 NaĜízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.
1370/2007 ze dne 23. Ĝíjna 2007 o veĜejných službách v pĜepravě cestujících po železnici a silnici
a o zrušení naĜízení Rady (EHS) č. 11ř1/6ř a č. 1107/70, v platném znění (dále jen „NaĜízení č.
1370/2007“). Tato smlouva a práva a povinnosti z ní vzniklá se Ĝídí zákonem č. Řř/2012 Sb.,
občanský zákoník, v platném znění (dále jen „NOZ“).

KUCBX01LCHOJ
*KUCBX01LCHOJ*

č. smlouvy SZS/ODSH/130/26
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ČLÁNEK 1 

ÚČEL ů PěEDMċT SMLOUVY 

 

1. Účelem této smlouvy je Ĝádné a plynulé zajištění dopravní obslužnosti části území Jihočeského 
kraje ve smyslu § 3 odst. 2 zákona o veĜejných službách na trati č. 22ř vymezené v pĜíloze č. 1 
této smlouvy, a to prostĜednictvím drážních vozidel specifikovaných v pĜíloze č. 2 této smlouvy. 

2. PĜedmětem této smlouvy je úprava vzájemných práv a povinností Smluvních stran pĜi 
poskytování veĜejných služeb ve veĜejné osobní drážní dopravě s cílem zajistit dopravní 
obslužnost Jihočeského kraje na trati č. 22ř vymezené v pĜíloze č. 1 této smlouvy, a to 
prostĜednictvím drážních vozidel specifikovaných v pĜíloze č. 2 této smlouvy. 

 

ČLÁNEK 2 

ZÁKLůDNÍ PRÁVů ů POVINNOSTI 

 

1. Na základě této smlouvy se Dopravce zavazuje provozovat veĜejnou osobní drážní dopravu k 
zajištění dopravní obslužnosti Jihočeského kraje na trati č. 22ř dle pĜílohy č. 1 a prostĜednictvím 
drážních vozidel dle pĜílohy č. 2 této smlouvy a Objednatel se zavazuje poskytovat Dopravci za 
veĜejné služby v souladu s platnými a účinnými právními pĜedpisy kompenzaci ve výši a za 
podmínek stanovených touto smlouvou.  

2. VeĜejná osobní drážní doprava dle této smlouvy bude provozována v období od 10. 4. 2026 do 
17. 11. 2026 (dále jen "Doba plnČní"), a to dle platného místního a časového vymezení linky dle 
pĜílohy č. 1 této smlouvy.   

 

ČLÁNEK 3 

PROVOZ VEěEJNÉ OSOBNÍ DRÁŽNÍ DOPRůVY 

 

1. Dopravce prohlašuje, že mu ze strany pĜíslušného drážního úĜadu pĜed uzavĜením této smlouvy 
(i) byla pravomocně a vykonatelně udělena licence pro provozování veĜejné osobní drážní 
dopravy a (ii) osvědčení dopravce.  

 

2. Dopravce se v souladu s § Ř odst. 3 zákona o veĜejných službách zavazuje nejpozději ke dni 
zahájení provozu a po celou dobu trvání této smlouvy:  
 

a) mít platnou licenci na provozování veĜejné osobní drážní dopravy a osvědčení dopravce 
vydané pĜíslušným drážním úĜadem, 
 

b) mít zajištěna vozidla, personál a technické zázemí nezbytné pro provozování veĜejné osobní 
drážní dopravy podle schváleného jízdního Ĝádu, včetně zázemí nezbytného pro výkon 
veškerých dalších služeb souvisejících s plněním této smlouvy (zejména služeb dle čl. 6 a 
pĜílohy č. 2 této smlouvy). Povinnost mít zajištěna vozidla nezbytná pro zajištění plnění této 
smlouvy Dopravce prokáže Objednateli pĜed zahájením provozu: prostou kopií „Průkazu 
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způsobilosti drážního vozidla“ a „Smlouvou o nájmu drážního vozidla“ v pĜípadě, že dopravce 
není vlastníkem vozidla. Dopravci je rovněž znám stav trati, na které se zavazuje dopravu 
provozovat. 
 

c) být způsobilý zajistit poskytování souhrnu činností uložených zákonem č. 266/1994 Sb., o 
dráhách, v platném znění (dále jen „zákon o dráhách“),  

 

d) splňovat standardy kvality a bezpečnosti dopravy stanovené (i) obecně závaznými právními 
pĜedpisy a (ii) touto smlouvou, zejména jejím čl. 6 a pĜílohou č. 2 (dále jen „Standardy 
kvality a bezpečnosti“). 

 

3. Dopravce prohlašuje, že nejpozději ke dni zahájení provozu splní všechny povinnosti dle čl. 3 
odst. 2 této smlouvy. 

4. Dopravce se zavazuje činit neprodleně veškeré úkony nezbytné k tomu, aby mu k prvnímu dni 
Doby plnění a k jakémukoliv dalšímu okamžiku plnění této smlouvy byla pĜidělena kapacita dráhy 
dle jízdního Ĝádu vymezeného v pĜíloze č. 1 této smlouvy. Dopravce je povinen o pĜidělení 
kapacity dráhy usilovat Ĝádně a bez působení jakýchkoliv průtahů v Ĝízení tak, aby mu mohla být 
pĜidělena v nejbližším možném termínu umožňujícím zahájení provozu dle této smlouvy k 
prvnímu dni Doby plnění. 
 

 

ČLÁNEK 4 

DOPRůVNÍ VÝKON ů JEHO CENů 

 

1. S ohledem na vymezení linky a jednotlivých spojů dle pĜílohy č. 1 této smlouvy činí rozsah 
veĜejných služeb (dopravního výkonu) v kalendáĜním roce 2026 celkem 35230,116 vlkm.   

2. Pro účely výpočtu kompenzace dle čl. 5 této smlouvy se do dopravního výkonu, který Dopravce 
skutečně provede prostĜednictvím drážních vozidel, zahrnuje výlučně dopravní výkon, který byl 
Dopravce v pĜíslušném kalendáĜním měsíci povinen plnit dle platného jízdního Ĝádu obsaženého 
v pĜíloze č. 1 této smlouvy, zmenšený o dopravní výkon, který Dopravce neprovedl (i) z důvodů 
ležících na straně Objednatele a dále (ii) z důvodů, že v jeho provedení zabránily Dopravci 
mimoĜádné nepĜedvídatelné a nepĜekonatelné pĜekážky dle čl. 13 této smlouvy (dále jen 
„Objednaný dopravní výkon“). 

3. PĜi kalkulaci své kompenzace je Dopravce povinen za všech okolností uplatňovat následující 
ceny dopravního výkonu:  

a) cenu dopravního výkonu na 1 vlkm, kterou se rozumí částka vyjádĜená v penězích, která 
zahrnuje veškeré skutečné ekonomicky odůvodněné náklady Dopravce a pĜiměĜený zisk 
Dopravce pĜipadající na 1 vlkm Objednaného dopravního výkonu (dále jen „Cena na 1 
vlkm“). Cena na 1 vlkm v roce 2026 činí 224,15 Kč (C).  

 
4. Ceny ve smyslu čl. 4 odst. 3 písm. a) této smlouvy zahrnují veškeré náklady Dopravce ve smyslu 

čl. 4 odst. 1 písm. c) NaĜízení 1370/2007. Dopravce není oprávněn vůči Objednateli uplatňovat 
jakékoliv další náklady, které nezahrnul do pĜíslušné ceny ve smyslu čl. 4 odst. 3 písm. a) této 
smlouvy (napĜ. náklady na poĜízení vozidel, náklady vzniklé v důsledku nepĜedvídaných 
okolností apod.); ustanovení čl. 4 odst. 5 této smlouvy tím není dotčeno. 
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5. Dopravce tímto plně bere na vědomí stávající cenovou regulaci provozování dopravy v rámci 
veĜejných služeb, výpočet ceny a kompenzace dle této smlouvy a prohlašuje, že shora uvedená 
cena pokrývá jeho veškeré náklady s plněním této smlouvy a jeho pĜiměĜený zisk. 

 

ČLÁNEK 5 

FINůNČNÍ VZTůHY MEZI SMLUVNÍMI STRůNůMI, KOMPENZůCE 

 

1. Dopravci bude hrazena kompenzace ve výši a za podmínek stanovených v tomto čl. 5 smlouvy. 
PĜi určení výše kompenzace se bude vycházet z Částky za dopravní výkon realizovaný 
v pĜíslušném kalendáĜním měsíci, od které budou odečteny pĜípadné sankce, na jejichž uhrazení 
Dopravcem vznikl Objednateli nárok podle této smlouvy (podrobnosti stanoví čl. 5 odst. 3 této 
smlouvy). Částka za dopravní výkon realizovaný v pĜíslušném kalendáĜním mČsíci (V) se 
stanoví jako součet (A) násobku (a) Ceny na 1 vlkm dle čl. 4 odst. 3 písm. a) této smlouvy a (b) 
rozdílu mezi Objednaným dopravním výkonem v pĜíslušném kalendáĜním měsíci a 
Neuplatnitelným dopravním výkonem v pĜíslušném kalendáĜním měsíci. 
Vzorec pro výpočet Částky za dopravní výkon realizovaný v pĜíslušném kalendáĜním měsíci je 
tedy následující:  

 

V = (Q – N) * C  

 

kde:  

 

Q …. je Objednaný dopravní výkon v pĜíslušném (již ukončeném) kalendáĜním 
měsíci, jak je tento pojem definován v čl. 4 odst. 2 této smlouvy výše 

N …. je Neuplatnitelný dopravní výkon v pĜíslušném (již ukončeném) 
kalendáĜním měsíci, kterým se pro účely výpočtu částky (V) podle tohoto 
článku rozumí takový dopravní výkon, který Dopravce (i) provedl v rozporu 
s platnými právními pĜedpisy a/nebo schváleným jízdním Ĝádem, (ii) 
neprovedl v důsledku porušení svých povinností dle této smlouvy (napĜ. 
vynechal spoj nebo část spoje), (iii) provedl tak, že došlo ke zpoždění vlaku 
na výjezdu z výchozí stanice o více než 60 minut nebo došlo ke zpoždění pĜi 
pĜíjezdu do jakékoliv další zastávky o více než 60 minut (ledaže Dopravce 
prokáže, že zpoždění spoje či jeho části bylo způsobeno mimoĜádnými 
nepĜedvídatelnými a nepĜekonatelnými pĜekážkami ve smyslu čl. 13 této 
smlouvy), nebo (iv) provedl tak, že vlak vyjel z výchozí či jakékoliv další 
zastávky oproti jízdnímu Ĝádu s časovým náskokem.   

C……. je Cena na 1 vlkm dle čl. 4 odst. 3 písm. a) této smlouvy 

 

2. PĜi výpočtu Částky za dopravní výkon realizovaný v pĜíslušném kalendáĜním měsíci (V) dle čl. 5
odst. 1 této smlouvy je Dopravce povinen uplatnit množství vlkm v rozsahu stanoveném pro
úseky mezi jednotlivými zastávkami Objednatelem v pĜíloze č. 1 této smlouvy.

3. Dopravce doručí Objednateli za každý pĜíslušný (již ukončený) kalendáĜní měsíc Doby plnění,
ve kterém má být podle jízdních Ĝádů specifikovaných v pĜíloze č. 1 provozována železniční
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doprava dle této smlouvy, Ĝádně vyplněný „mČsíční výkaz výkonĤ“ dle čl. 8 odst. 1 smlouvy a 
dle pĜílohy č. 4 této smlouvy, v jehož rámci Dopravce pĜedloží též mČsíční vyúčtování. 
V měsíčním vyúčtování Dopravce pravdivě a úplně uvede:  

a) vyčíslení Objednaného dopravního výkonu v pĜíslušném kalendáĜním měsíci,  
b) vyčíslení Neuplatnitelného dopravního výkonu v pĜíslušném kalendáĜním měsíci,    
c) výpočet částky za dopravní výkon realizovaný v pĜíslušném kalendáĜním měsíci čl. 5 

odst. 1 této smlouvy,   
d) vyčíslení veškerých částek, ve vztahu k nimž Objednateli vzniklo právo na uhrazení 

smluvní sankce nebo na náhradu škody dle této smlouvy,  
e) v návaznosti na uvedené shora pod písm. a) až d) vyčíslení výsledné měsíční 

kompenzace (K), tj. částky odpovídajícího doplatku nebo pĜeplatku kompenzace. 
 

Výsledná mČsíční kompenzace (K) se vyčíslí jako rozdíl mezi (i) částkou za dopravní výkon 
realizovaný v pĜíslušném kalendáĜním měsíci (V) vypočtenou postupem dle čl. 5 odst. 1 této 
smlouvy a (ii) pĜípadných sankcí, ve vztahu k nimž Objednateli v pĜíslušném kalendáĜním měsíci 
vzniklo právo na jejich uhrazení. 

Vzorec pro výpočet výsledné měsíční kompenzace za pĜíslušný kalendáĜní měsíc je tedy 
následující: 

 

 

K = V –  S 

 

kde:  

K …. je Výsledná mČsíční kompenzace, tj. částka odpovídajícího doplatku nebo 
pĜeplatku kompenzace v pĜíslušném kalendáĜním měsíci 

V …. Částka za dopravní výkon realizovaný v pĜíslušném kalendáĜním mČsíci 
vypočtená postupem dle čl. 5 odst. 1 této smlouvy  

S……. je částka odpovídajícím Sankcím, tj. veškeré částky, ve vztahu k nimž 
Objednateli v pĜíslušném kalendáĜním měsíci vzniklo právo na uhrazení 
smluvní sankce nebo náhrady škody v souladu s touto smlouvou 

 

4. Pokud je Výsledná měsíční kompenzace (K) kladné číslo, jedná se o nedoplatek. Dopravce je 
v takovém pĜípadě povinen pĜedložit Objednateli spolu s měsíčním vyúčtováním dle čl. 5 odst. 3
této smlouvy fakturu ve výši tohoto nedoplatku se splatností 30 dní ode dne doručení
Objednateli. Faktura musí být v souladu s právními pĜedpisy a musí obsahovat číslo této
smlouvy. Ve faktuĜe musí být uveden údaj o splatnosti. Pokud Objednatel fakturu pĜedloženou
Dopravcem schválí nebo ji do 15 dnů ode dne jejího doručení nevrátí Dopravci k pĜepracování,
zaplatí Objednatel Dopravci nedoplatek ve lhůtě splatnosti. Pokud Objednatel fakturu
pĜedloženou Dopravcem neschválí (zejména obsahuje-li chybné údaje, resp. neobsahuje-li 
dohodnuté náležitosti nebo náležitosti podle platných právních pĜedpisů), je Objednatel oprávněn
fakturu ve lhůtě 15 dnů ode dne jejího obdržení bez zaplacení vrátit. Dopravce je povinen podle
povahy nesprávnosti fakturu opravit nebo nově vyhotovit, a to vždy s novou lhůtou splatnosti, a
odeslat ji Objednateli nejpozději do 10 dnů od data doručení vrácené faktury Dopravci. Nová
lhůta splatnosti začne běžet zcela od počátku ode dne doručení Ĝádně opravené nebo nově
vyhotovené faktury Objednateli. Objednatel se nemůže dostat do prodlení s placením faktury,
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která nemá všechny náležitosti nebo je chybná nebo je vyhotovena Dopravcem v rozporu s touto
smlouvou nebo právními pĜedpisy.

5. Pokud je Výsledná měsíční kompenzace (K) záporné číslo, jedná se o pĜeplatek. Dopravce je v 
takovém pĜípadě povinen pĜedložit Objednateli spolu s měsíčním vyúčtováním dle čl. 5 odst. 3
této smlouvy dobropis ve výši tohoto pĜeplatku se splatností 21 dní ode dne doručení
Objednateli. Dobropis musí být v souladu s právními pĜedpisy a musí obsahovat číslo této
smlouvy. V dobropisu musí být uveden údaj o splatnosti. Pokud Objednatel dobropis pĜedložený
Dopravcem schválí nebo jej do 15 dnů ode dne jeho doručení nevrátí Dopravci k pĜepracování,
zaplatí Dopravce Objednateli pĜeplatek ve lhůtě splatnosti uvedené v dobropisu. Vrátí-li 
Objednatel Dopravci dobropis ve lhůtě do 15 dnů ode dne jeho obdržení k pĜepracování
(zejména z důvodů, že dobropis neobsahuje dohodnuté náležitosti nebo náležitosti podle
platných právních pĜedpisů, nebo budou-li tyto údaje uvedeny chybně či z důvodů jakýchkoliv
nedostatků, nesprávností či chyb zjištěných Objednatelem v dobropisu), je Dopravce povinen
podle povahy nesprávný dobropis opravit nebo nově vyhotovit a odeslat jej Objednateli
nejpozději do 10 kalendáĜních dnů od data doručení vráceného dobropisu Dopravci. Novou lhůtu
splatnosti v takovém pĜípadě určí Objednatel.

6. Smluvní strany se dohodly, že v žádném kalendáĜním roce platnosti a účinnosti této smlouvy
nesmí kompenzace vypočtená podle tohoto čl. 5 pĜekročit maximální výši kompenzace dle
zákona o veĜejných službách a prováděcích právních pĜedpisů, tj. částku, v jejímž důsledku by
podíl čistého pĜíjmu k provozním aktivům pĜevýšil maximální dovolenou míru výnosu na kapitál
stanovenou pĜíslušnými právními pĜedpisy. K datu uzavĜení této smlouvy činí maximální
dovolená míra výnosu na kapitál 7,5% ročně z provozních aktiv vymezených v § 6 vyhlášky č.
2ř6/2010 Sb. o postupech pro sestavení finančního modelu a určení maximální výše
kompenzace.

7. Za žádných okolností dále nesmí výše kompenzace dle této smlouvy pĜekročit částku rovnající
se čistému finančnímu dopadu, který odpovídá součtu pozitivních nebo negativních dopadů,
které má plnění závazku veĜejné služby na náklady a pĜíjmy Dopravce. Dopady se posoudí
porovnáním situace, kdy jsou závazky dle této Smlouvy splněny, se situací, která by nastala,
kdyby takové závazky splněny nebyly. Čistý finanční dopad se vypočítá jako rozdíl mezi (i)
součtem (a) nákladů Dopravce vzniklých v souvislosti se závazky dle této smlouvy a (b)
pĜiměĜeným ziskem (tak, jak je definován právními pĜedpisy) a (ii) součtem (a) kladných
finančních dopadů na Dopravce vzniklých v rámci sítě provozované v souvislosti s těmito
závazky, a (b) zisků Dopravce z tarifu nebo jakýchkoli jiných pĜíjmů Dopravce vzniklých pĜi plnění
těchto závazků.

8. V rozsahu, ve kterém v pĜíslušném kalendáĜním roce výše kompenzace vypočtená podle tohoto
čl. 5 pĜípadně pĜesáhne maximální výši kompenzace dle odst. 6 nebo 7, se tato kompenzace
nehradí.

ČLÁNEK 6

NORMY KVALITY

 

1. Dopravce je povinen mít pro účely plnění této smlouvy po celou dobu jejího trvání k dispozici (i) 
alespoň 1 drážní vozidlo splňující Standardy kvality a bezpečnosti dle pĜílohy č. 2 této smlouvy 
(dále jen „základní vozidlo“) coby vozidlo provozující veĜejnou osobní drážní dopravu na lince 
dle pĜílohy č. 1 této smlouvy, a dále (ii) dostatečný počet záložních drážních vozidel splňujících 
Standardy kvality a bezpečnosti dle pĜílohy č. 2 této smlouvy (dále jen „záložní vozidla“). 

2. Dopravce je povinen provozovat veĜejnou osobní drážní dopravu dle této smlouvy 
prostĜednictvím základního vozidla dle bodu (i) výše. Základní vozidlo a záložní vozidla (pĜípadně 
další vybavení určené pro plnění povinností dle této smlouvy) mohou být Dopravcem využívána 
pro jiné účely než pro plnění povinností Dopravce dle této smlouvy. Tato vozidla (či další 
vybavení) však vždy mohou být používány pro jiné účely pouze do té míry, do jaké nebude mít 
toto jiné použití negativní dopad na plnění povinností Dopravce vyplývajících z této smlouvy. 
Dopravce v žádném pĜípadě nemůže odmítnout plnění dle této smlouvy s poukazem na 
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skutečnost, že vozidlo určené k plnění této smlouvy využívá pro jiné účely. V pĜípadě porušení 
povinností Dopravce nebude tato skutečnost považována za mimoĜádnou nepĜedvídatelnou a 
nepĜekonatelnou pĜekážku dle čl. 13 této smlouvy. 

3. Dopravce je povinen využívat pouze taková drážní vozidla, která mohou být v České republice 
dle obecně závazných právních pĜedpisů provozována ve veĜejné osobní drážní dopravě, a 
Ĝádně dodržovat veškeré povinnosti s jejich provozem spojené.  

4. Dopravce je povinen zajistit, že jeho provoz bude splňovat pĜíslušné Standardy kvality a 
bezpečnosti, a je rovněž povinen zajistit výkon dalších služeb souvisejících s plněním této 
smlouvy. Dopravce je zejména, nikoliv však výlučně, povinen:  
a) zajistit, že drážní vozidla používaná k plnění této smlouvy budou splňovat veškeré požadavky 

blíže specifikované v pĜíloze č. 2 této smlouvy; 
b) vést evidenci drážních vozidel nasazených k plnění této smlouvy a evidovat výkony těchto 

vozidel způsobem dle pĜílohy č. 2 a pĜílohy č. 4 této smlouvy; 
c) pečovat o interiér a vzhled drážního vozidla způsobem dle pĜílohy č. 2 této smlouvy; 
d) zajistit poskytování informací telefonicky dle pĜílohy č. 2 této smlouvy; 
e) zajistit operativní nasazování záložních vozidel způsobem dle pĜílohy č. 2 této smlouvy, 

popĜ. vozidel náhradní autobusové dopravy dle čl. 10 a pĜílohy č. 2 této smlouvy; 
f) zajistit dispečerské Ĝízení provozu způsobem dle pĜílohy č. 2 této smlouvy; 
 

5. Dopravce je povinen mít vedle pĜedepsaného minimálního počtu základních vozidel dle čl. 6 
odst. 1 této smlouvy po celou dobu trvání této smlouvy zajištěn dostatek záložních vozidel, 
servisních služeb, náhradních dílů, personálu a dalších nezbytných věcí a práv (včetně 
potĜebných rezerv) pro plnění svých závazků z této smlouvy tak, aby byl s vynaložením odborné 
péče schopen za všech okolností dodržet veškeré požadavky stanovené touto smlouvou, 
zejména, nikoliv však výlučně, stanovené Standardy kvality a bezpečnosti a výkon dalších služeb 
souvisejících s plněním dle této smlouvy. Dopravce se zavazuje provádět kontrolní prohlídky 
vozidel používaných k plnění této smlouvy a servisní zásahy na nich na pravidelné bázi 
standardizovaným a kontrolovatelným způsobem. Dopravce je za tím účelem povinen buď 
udržovat vlastní opravárenské kapacity, nebo zajistit pravidelný preventivní servis a 
opravárenství poddodávkou od tĜetí osoby. 

6. Dopravce je povinen zajistit, aby byl jeho personál proškolen pro jednání v krizových situacích, 
ve vztahu k cestujícím dodržoval normy slušného chování, ovládal plynně český jazyk (pĜípadně 
rozuměl česky a ovládal plynně slovenský jazyk) a aby byl schopen poskytovat v českém nebo 
slovenském jazyce základní informace o jízdních Ĝádech, tarifech a pĜepravních podmínkách 
Dopravce na dané lince. Na požádání cestujících je personál Dopravce povinen asistovat 
s nástupem, výstupem a pohybem osob pĜepravujících dětský kočárek či osob s omezenou 
schopností pohybu a orientace ve vlaku. 

7. Dopravce bude mít vlastní tarif v netto smlouvě. 
8. Odbavování cestujících bude probíhat v souladu s tarifem Dopravce a smluvními pĜepravními 

podmínkami Dopravce. 
9. Dopravce je povinen provést sčítání cestujících ve vlacích používaných pĜi plnění této smlouvy, 

a to v průběhu dvou po sobě následujících víkendů v měsíci dubnu, červnu, srpnu a Ĝíjnu 
v každém jednotlivém kalendáĜním roce. V měsících červnu a srpnu pĜi celotýdenním provozu 
bude sčítání cestujících prováděno také v pracovní dny mezi po sobě jdoucími víkendy. Data 
musí být roztĜíděna podle jednotlivých provozních dnů, linek a spojů s uvedením vlaku, počtu 
nastupujících a vystupujících cestujících na každé zastávce vlaku dle platného jízdního Ĝádu), a 
pĜedat data Objednateli spolu s pĜíslušným měsíčním výkazem výkonů a tržeb dle čl. Ř odst. 1 
smlouvy.  

10. Zapojení Dopravce do Centrálního dispečinku IDESKA nebude pro tuto smlouvu požadováno. 
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11. Dopravce nebude mít pro tuto smlouvu povinnost zasílat data do Centrálního dispečinku IDESKA 
o aktuální poloze. 

12. Dopravce se zavazuje pĜistoupit k Systému jednotného tarifu organizovaného Českou republikou 
- Ministerstvem dopravy ČR. Dopravce se ve vztahu k Objednateli zavazuje plnit následující 
povinnosti vyplývající z účasti v SJT: 

 
a) sjednanou PĜístupovou smlouvu k SJT a veškeré její dodatky na vyžádání Objednatele 

pĜedložit v kopii Objednateli, 
b) zacházet s výnosy plynoucími ze SJT obdobným způsobem jako s ostatními výnosy 

z pĜepravní činnosti plynoucími z této smlouvy a zahrnout výnosy plynoucí ze SJT 
alokované na dopravní výkony, jež jsou pĜedmětem této smlouvy, do výkazu skutečných 
nákladů a výnosů za každé ukončené období provozu této smlouvy, 

c) bezodkladně informovat Objednatele o všech skutečnostech týkajících se účasti v SJT, 
které mohou mít podstatný dopad na vztahy upravené touto smlouvou, zejména na výši 
výnosů Dopravce, 

d) poskytovat Objednateli veškeré informace týkající se výnosů plynoucích ze SJT, 
alokovaných na dopravní výkony, jež jsou pĜedmětem této smlouvy, zejména informace 
o jízdních dokladech prodaných ve výdejnách jízdních dokladů vymezených podle této 
smlouvy, 

e) poskytnout potĜebnou součinnost k tomu, aby osoba pověĜená správou SJT mohla 
zpĜístupnit Objednateli k pĜípadné kontrole informace podle písmene d). 

 

 

ČLÁNEK Ř 

DůLŠÍ PRÁVů ů POVINNOSTI DOPRůVCE 

 

1. Dopravce je povinen pĜedložit Objednateli nejpozději do 20 dnů po skončení každého 
kalendáĜního měsíce Doby plnění, ve kterém byla podle jízdního Ĝádu specifikovaného v pĜíloze 
č. 1 provozována železniční doprava, tzv. „mČsíční výkaz výkonĤ“ dle vzoru obsaženého 
v pĜíloze č. 4 smlouvy, a to v  elektronické podobě (soubor MS Excel nebo ekvivalent, za 
pĜedpokladu, že takový ekvivalentní formát Objednatel pĜedem akceptuje). Tento měsíční výkaz 
výkonů musí být vyplněn Ĝádně a pravdivě a jeho tištěná podoba podepsána osobou oprávněnou 
jednat za Dopravce. Nestandardní skutečnosti Dopravce doprovodí vysvětlujícím komentáĜem. 

2. Dopravce je povinen umožnit Objednateli kdykoliv na vyžádání provést kontrolu veškerých dat 
potĜebných pro posouzení správnosti údajů vykazovaných Dopravcem dle tohoto článku či jiných 
ustanovení této smlouvy. Dopravce je rovněž povinen kdykoliv na vyžádání Objednateli umožnit 
kontrolu plnění jakýchkoliv povinností Dopravce dle této smlouvy nebo skutečnosti, zda 
Dopravce splňuje veškeré zákonné požadavky pro provozování veĜejné osobní železniční 
dopravy v režimu veĜejné služby. PĜi kontrolách je Dopravce povinen poskytnout Objednateli 
veškerou požadovanou součinnost, zejména poskytnout Objednateli veškeré vyžádané 
dokumenty relevantní pro plnění této smlouvy včetně výročních zpráv, účetních závěrek a jiných 
účetních dokladů, zpĜístupnit objekty a dopravní prostĜedky používané k plnění této smlouvy a 
zajistit pĜítomnost vedoucích zaměstnanců či členů orgánů Dopravce na jednáních, která budou 
v rámci kontroly Objednatelem požadována. Objednatel je povinen provádět kontroly způsobem, 
který nebude nad pĜiměĜenou míru zatěžovat běžný provoz podniku Dopravce.  

3. Dopravce je povinen zajistit, že po celou dobu trvání této smlouvy bude Ĝádně oprávněn ji dle 
pĜíslušných právních pĜedpisů plnit.  
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4. Dopravce se zavazuje vést objektivní, správné, úplné a průkazné účetnictví v souladu 
s pĜíslušnými právními pĜedpisy. Poskytuje-li Dopravce pĜepravní služby nebo jiné činnosti mimo 
poskytování veĜejných služeb v pĜepravě cestujících podle této smlouvy, je v souladu s § 23 odst. 
5 zákona o veĜejných službách povinen vést evidenci o nákladech a výnosech z poskytovaných 
veĜejných služeb v pĜepravě cestujících podle jednotlivých smluv o veĜejných službách a 
rozhodnutí o uložení veĜejné služby. Pokud Dopravce poruší platné pĜedpisy nebo pravidla 
stanovená touto smlouvou o použití finančních prostĜedků určených k úhradě kompenzace ve 
veĜejné osobní drážní dopravě, je povinen finanční prostĜedky, které neoprávněně použil nebo 
zadržel, či jejichž použití Ĝádně neprokázal, v plné výši neprodleně vrátit na účet Objednatele.   

5. Objednatel je oprávněn pověĜit provedením jakékoliv kontroly dle této smlouvy, vyjednáváním 
jakýchkoliv podmínek dle této smlouvy či poskytováním a získáváním informací o jakémkoliv 
aspektu této smlouvy externího poradce, zejména auditora či právního, účetního nebo 
technického poradce. Dopravce je povinen poskytnout takovému poradci stejnou součinnost, 
jakou by byl jinak povinen poskytnout Objednateli.  

6. Dopravce se zavazuje provádět i jiné činnosti v této smlouvě výslovně nezmíněné, jsou-li 
nezbytné k jejímu plnění; pro vyloučení pochybností platí, že toto ustanovení nezakládá nárok 
Dopravce na úhradu jakýchkoliv částek mimo kompenzaci poskytovanou dle čl. 5 této smlouvy. 

7. Dopravce je oprávněn použít k plnění této smlouvy poddodavatelů. Dopravce je však povinen 
realizovat veškeré dopravní výkony dle schválených jízdních Ĝádů tvoĜících pĜílohu č. 1 smlouvy 
sám, tj. nikoliv prostĜednictvím poddodavatelů. Dopravce však může prostĜednictvím 
poddodavatelů zajišťovat náhradní autobusovou dopravu dle čl. 10 této smlouvy. PĜípadným 
využitím jakýchkoliv poddodavatelů není dotčena odpovědnost Dopravce za plnění této smlouvy; 
zejména, nikoliv však výlučně, platí, že pouze Dopravce může být provozovatelem linky dle této 
smlouvy a každé pĜípadné porušení smlouvy způsobené poddodavatelem se považuje za 
porušení povinností Dopravce. 

8. V souladu s vyhláškou č. 2ř6/2010 Sb. o postupech pro sestavení finančního modelu a určení 
maximální výše kompenzace je dopravce povinen pĜedložit objednateli nejpozději do 31. 1. 
každého následujícího roku. Výkaz skutečných nákladů a výnosů (pĜíloha č. 3 vyhlášky č. 
2ř6/2010 Sb.) a Výkaz provozních aktiv (pĜíloha č. 6 vyhlášky č. 2ř6/2010 Sb.). 

9. V pĜípadě, že Objednatel v průběhu trvání této smlouvy změní požadavky na odbavovací 
zaĜízení nebo Objednatel změní jiné požadavky na vybavení drážních vozidel, má Dopravce 
nárok na úhradu účelně vynaložených a Objednatelem pĜedem písemně schválených nákladů 
souvisejících s touto změnou, nedohodne-li se Objednatel s Dopravcem jinak. 

   
ČLÁNEK ř 

PRůVIDLů PRO DODůTKY ů ZMċNY SMLOUVY, ZMċNY ROZSůHU DOPRůVNÍ 
OBSLUŽNOSTI ů NEPěEDVÍDůTELNÉ ZMċNY 

 

1. Objednatel je pro jednotlivé kalendáĜní roky Doby plnění oprávněn navrhnout změny místního i 
časové vymezení linky (jízdního Ĝádu) dle pĜílohy č. 1, a to zejména z důvodu potĜeby 
koordinace a zajištění návaznosti této linky na veĜejnou dopravu provozovanou tĜetí osobou. O 
změnách v jízdních Ĝádech je Dopravce povinen informovat cestující obvyklým způsobem, tj. 
zejména prostĜednictvím svých webových stránek a informacemi pro cestující ve vozidlech a na 
žel. zastávkách. MimoĜádné změny jízdních Ĝádů v průběhu provozní sezóny lze učinit pouze se 
souhlasem obou Smluvních stran. 

2. Objednatel není oprávněn požadovat v souvislosti se změnami jízdního Ĝádu navýšení ročního 
rozsahu dopravního výkonu nad technické možnosti Dopravce, pĜi současném dodržení 
maximálního nárůstu o 10 % ročního rozsahu dle této smlouvy. Objednatel může vyzvat 
Dopravce k zavedení nových linek a spojů či k jejich jinému časovému a místnímu vymezení dle 
tohoto odstavce pouze v pĜípadě, že nové linky a spoje bude objektivně možno provozovat 
pĜedepsaným počtem základních vozidel dle čl. 6 odst. 1 této smlouvy. 
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3. S výjimkou pĜípadné změny výše kompenzace hrazené Objednatelem dle čl. 5 této smlouvy
nebude mít Dopravce nárok na úhradu žádných dalších částek v souvislosti s jakýmikoliv
úpravami časového a místního vymezení linek provedenými dle tohoto čl. ř smlouvy. PĜípadná
změna nákladů související s úpravami jízdního Ĝádu linek dle této smlouvy je výhradním rizikem
Dopravce ve smyslu čl. 16 odst. 11 této smlouvy.

ČLÁNEK 10

NÁHRůDNÍ ůUTOBUSOVÁ DOPRůVů

1. Jestliže Dopravci v realizaci Objednaného dopravního výkonu po železnici brání plánovaná
výluka, mimoĜádně nepĜíznivé klimatické podmínky (napĜ. neprůjezdnost železniční trati
z důvodu výluky či pĜekážek na trati) či jiné objektivní a nepĜekonatelné pĜekážky (napĜ. porucha
základního i náhradního vozidla), jedná se o mimoĜádnou pĜekážku ve smyslu čl. 13 této
smlouvy. Dopravce je v takovém pĜípadě vždy povinen realizovat pĜíslušný dopravní výkon
prostĜednictvím náhradní autobusové dopravy po silnici, nedá-li mu Objednatel v konkrétním
pĜípadě jiný pokyn alespoň 4Ř hodin pĜedem.

2. Náhradní autobusovou dopravu je Dopravce povinen realizovat v maximálním možném rozsahu
dle časového vymezení linky vyplývajícího z platného jízdního Ĝádu dle pĜílohy č. 1 této
smlouvy. Zastávky náhradní autobusové dopravy musí být co nejblíže zastávkám železniční
dopravy dle platného jízdního Ĝádu. Dopravce musí mezi jednotlivými zastávkami vždy zvolit
nejkratší možnou trasu vedení náhradní autobusové dopravy.

3. O mimoĜádných pĜekážkách, které Dopravci bránily v realizaci dopravního výkonu po železnici a
pro které byl nucen nasadit náhradní autobusovou dopravu, je Dopravce povinen informovat
Objednatele jedenkrát týdně prostĜednictvím e-mailu na adresu Objednatele

a jejich existenci následně Ĝádně doložit v „měsíčním výkazu výkonů a
tržeb“ dle čl. Ř odst. 1 této smlouvy.

4. V rozsahu dovoleném pĜíslušnými právními pĜedpisy je Dopravce povinen informovat cestující
čekající v jednotlivých vlakových zastávkách o skutečnosti, že dopravu po železnici není možné
realizovat a že namísto toho bude zajišťována náhradní autobusová doprava, popĜ. že náhradní
autobusová doprava dle této smlouvy zajišťována nebude.

ČLÁNEK 11

MARKETING A PROPAGACE

1. Dopravce je povinen dodat Objednateli logo Dopravce ve vektorech, slogany a další identifikace
společnosti. Objednatel je oprávněn logo Dopravce a další takto poskytnuté údaje použít pro
propagaci Jihočeského kraje a společných aktivit Objednatele a Dopravce.

2. Dopravce je povinen umístit na vozidlech používaných Dopravcem k plnění této smlouvy
symboly (samolepku), kterou mu za tím účelem pĜedá Objednatel.

ČLÁNEK 12

SůNKCE PRO PěÍPůD NEDODRŽENÍ SMLOUVY
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1. Za porušení povinnosti Dopravce dle čl. 3 smlouvy je Dopravce Objednateli povinen zaplatit 
smluvní pokutu ve výši 10 000,- Kč za každý jednotlivý pĜípad porušení. 

2. Za porušení svých povinností dle čl. 6 odst. 1 této smlouvy, mít pro účely plnění této smlouvy po 
celou dobu jejího trvání k dispozici základní vozidlo (neplatí v pĜípadě provozní neschopnosti 
tohoto vozidla), zaplatí Dopravce Objednateli smluvní pokutu ve výši 2000,- Kč za každý 
kalendáĜní den. 

3. Poruší-li Dopravce své povinnosti dle čl. Ř odst. 1 této smlouvy, zavazuje se zaplatit Objednateli 
smluvní pokutu ve výši 1.000,- Kč za každý nepravdivý nebo neúplný záznam a smluvní pokutu 
ve výši 5.000,- Kč za každý kalendáĜní den prodlení s plněním povinnosti pĜedložit pĜíslušný 
výkaz ve stanovené lhůtě.  

4. Poruší-li Dopravce svou povinnost dle čl. 6 odst. 1 této smlouvy ve spojení s čl. 6 odst. 4 písm. 
a) této smlouvy, zavazuje se zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši 2.000,- Kč za každý 
kalendáĜní den, ve kterém bylo k plnění této smlouvy nasazeno vozidlo nesplňující požadované 
parametry.  

5. Poruší-li Dopravce svou povinnost dle čl. 6 odst. 4 písm. c) této smlouvy, zavazuje se zaplatit 
Objednateli smluvní pokutu ve výši 1.000,- Kč za každý kalendáĜní den, ve kterém interiér a 
vzhled vozidla nebude odpovídat požadavkům Objednatele. Za porušení povinnosti zajistit 
teplotu v interiéru vozidla min. 1Ř°C, zaplatí Dopravce smluvní pokutu ve výši 2 000,- Kč za 
každý kalendáĜní den, ve kterém byla tato povinnost porušena.  

6. Poruší-li Dopravce svou povinnost dle č. 6 odst. 4 písm. d) této smlouvy, zavazuje se zaplatit 
Objednateli smluvní pokutu ve výši 2 000,- Kč za každý kalendáĜní den, ve kterém byla porušena 
povinnost poskytování informací telefonicky a dálkovým způsobem (e-mailem).  

7. Poruší-li Dopravce svou povinnost dle čl. 6 odst. 4 písm. e) této smlouvy, zavazuje se zaplatit 
Objednateli smluvní pokutu ve výši 2.000,- Kč za každý pĜípad nenasazení záložního vozidla. 

8. Poruší-li Dopravce svou povinnost dle čl. 6 odst. 6 této smlouvy, zavazuje se zaplatit Objednateli 
smluvní pokutu ve výši 1.000,- Kč za každý pĜípad nedodržení norem slušného chování 
zaměstnance pověĜeného prodejem a kontrolou jízdních dokladů ve vlaku vůči cestujícím, za 
každý pĜípad neznalosti českého či slovenského jazyka, neposkytnutí informace o jízdních 
Ĝádech, tarifech či pĜepravních podmínkách a za každý pĜípad neposkytnutí pomoci osobě 
pĜepravující dětský kočárek či osobě s omezenou schopností pohybu a orientace, pakliže byl 
cestujícím o tuto pomoc požádán. 

9. Smluvní pokuta za porušení čl. 6 odst. 7 této smlouvy není požadována. 
10. Smluvní pokuta za porušení čl. 6 odst. Ř této smlouvy, kdy cestující nebyl Ĝádně odbaven, není 

požadována. 
11. Smluvní pokuta za porušení čl. 6 odst. Ř této smlouvy, kdy odbavování cestujících neproběhlo 

v souladu s tarifem Dopravce a smluvními pĜepravními podmínkami Dopravce není požadována. 
12.  Poruší-li Dopravce svou povinnost dle čl. 6 odst. ř této smlouvy, zavazuje se zaplatit Objednateli 

smluvní pokutu ve výši 3 000,- Kč za porušení povinnosti provést sčítání cestujících dle 
stanovených podmínek na každém jednotlivém spoji. Jestliže však Dopravce v určitém 
kalendáĜním dni neprovede sčítání na žádném ze spojů, zavazuje se zaplatit Objednateli smluvní 
pokutu ve výši 10.000,- Kč za den, ve kterém nebylo sčítání cestujících provedeno.     

13. Poruší-li Dopravce svou povinnost dle čl. Ř odst. 5 této smlouvy, zavazuje se zaplatit Objednateli 
smluvní pokutu ve výši 20.000,- Kč za každý pĜípad neposkytnutí součinnosti externímu poradci.  

14. Poruší-li Dopravce svou povinnost dle čl. 10 této smlouvy, zavazuje se zaplatit Objednateli 
smluvní pokutu ve výši 2.000,- Kč za každý jednotlivý pĜípad porušení stanovených povinností.   

15. Pokud Dopravce z důvodů na straně Dopravce neoprávněně ve kterémkoliv dni Doby plnění 
pĜeruší, omezí či ke stanovenému termínu nezahájí provoz nejméně 1 vlaku, které je podle této 
smlouvy povinen provozovat, je Dopravce Objednateli povinen zaplatit smluvní pokutu ve výši 
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rovnající se násobku počtu neuskutečněných vlkm a sazby v Kč/vlkmk za každý neprovedený 1 
vlkm dopravního výkonu pĜipadajícího na takto pĜerušené, omezené či nezahájené vlaky podle 
pĜíslušné části pĜílohy č. 1 této smlouvy za každý den, kdy jsou podmínky dle tohoto ustanovení 
splněny. 

16. Pokud Dopravce poruší svoji povinnost mlčenlivosti dle čl. 16 odst. 1 této smlouvy, je Dopravce 
povinen zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši 50.000,- Kč za každý jednotlivý pĜípad 
porušení a náhradu skutečné škody.  

17. Odkazuje-li některé z pĜedchozích ustanovení tohoto článku 12 smlouvy na „každý případ“ či 
„každý jednotlivý případ porušení“, pĜičemž porušení povinnosti upravené pĜíslušným 
ustanovením má v konkrétním pĜípadě trvající charakter, rozumí se každým takovým pĜípadem 
každý kalendáĜní den prodlení s plněním pĜíslušné povinnosti. 

18. Není-li stanoveno jinak, je Dopravce povinen uhradit smluvní pokuty dle této smlouvy do 30 
kalendáĜních dnů po obdržení výzvy, kterou Dopravci na základě zjištěného porušení 
pĜíslušného ustanovení smlouvy zašle Objednatel. V této výzvě budou uvedena konkrétní 
ustanovení smlouvy, která byla Dopravcem porušena, popis konkrétního jednání, jímž k porušení 
došlo, včetně jeho časového určení, jednotlivé položky smluvních pokut a jejich celková výše a 
bankovní účet, na který Dopravce smluvní pokutu uhradí. Smluvní strany v této souvislosti pro 
vyloučení jakýchkoliv pochybností ujednávají, že Dopravce nemůže k úhradě smluvní pokuty či 
jiného dluhu dle této smlouvy použít směnku ve smyslu § 1ř0ř NOZ. 

19. Zaplacením smluvní pokuty dle tohoto čl. 12 smlouvy nezaniká povinnost Dopravce splnit 
povinnost, jejíž plnění bylo smluvní pokutou utvrzeno. Zaplacením smluvní pokuty dále není 
vyloučeno právo Objednatele domáhat se náhrady škody vzniklé porušením povinnosti, které se 
smluvní pokuta týká, a to ve výši pĜesahující smluvní pokutu; obdobně je Objednatel oprávněn 
domáhat se náhrady škody ve výši, v jaké škoda pĜevyšuje pokutu stanovenou pro porušení 
pĜíslušné smluvní povinnosti právním pĜedpisem (penále) ve smyslu § 2052 NOZ. Dojde-li ke 
snížení smluvní pokuty soudem, zůstává Objednateli zachováno právo domáhat se náhrady 
škody ve výši, v jaké škoda pĜevyšuje částku určenou soudem jako pĜiměĜenou, a to bez 
jakéhokoliv dalšího omezení. Vznikne-li Objednateli nárok na několik smluvních pokut dle tohoto 
článku smlouvy, je oprávněn uplatnit každou z nich. Vznikne-li však Objednateli nárok na 
zaplacení několika smluvních pokut dle toho článku smlouvy v důsledku porušení téže 
povinnosti, je oprávněn uplatnit pouze tu ze smluvních pokut, která bude v celkové výši (po 
zohlednění délky prodlení, počtu pĜípadů porušení apod.) nejvyšší. 

20. Pokud některá Smluvní strana bude v prodlení s finančním plněním dohodnutým v této smlouvě, 
může druhá Smluvní strana uplatnit úrok z prodlení ve výši stanovené pĜíslušným naĜízením 
vlády. Toto ustanovení se neuplatní v pĜípadě postupu dle § 22 zákona č. 250/2000 Sb., o 
rozpočtových pravidlech územních rozpočtů, v platném znění. 

21. Smluvní strany výslovně sjednávají, že Objednatel je oprávněn kdykoliv jednostranně započíst 
jakékoli své splatné peněžité pohledávky za Dopravcem vůči kterýmkoli splatným či nesplatným 
peněžitým pohledávkám Dopravce za Objednatelem, a to bez ohledu na to, zda pĜíslušné 
pohledávky vznikly v souvislosti s touto smlouvou nebo s jiným právním vztahem mezi 
Objednatelem a Dopravcem. Dopravce není oprávněn jednostranně započíst své pohledávky 
za Objednatelem vůči kterýmkoli pohledávkám Objednatele za Dopravcem. 

 

 

ČLÁNEK 13 

MIMOěÁDNÉ PěEKÁŽKY 

 

1. Za porušení této smlouvy se nepovažuje, pokud kterákoliv Smluvní strana svou povinnost dle 
této smlouvy nesplní z toho důvodu, že jí v tom dočasně nebo trvale zabránila mimoĜádná 
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nepĜedvídatelná a nepĜekonatelná pĜekážka vzniklá nezávisle na její vůli (§ 2913 NOZ). Za
mimoĜádné nepĜedvídatelné a nepĜekonatelné pĜekážky se zejména považují pĜírodní katastrofy,
havárie včetně dopravních nehod nezpůsobených personálem Dopravce, mimoĜádné klimatické
podmínky, občanské nepokoje, vojenské, celní nebo policejní operace (s výjimkou kontrol plnění
povinností Dopravce nebo jeho personálu podle obecně závazných právních pĜedpisů) a stávky
vyvolané otázkami obecného (veĜejného) zájmu (napĜ. centrálně vyhlášené generální stávky).

2. Za mimoĜádné nepĜedvídatelné a nepĜekonatelné pĜekážky se však pro vyloučení jakýchkoliv
pochybností nepovažují pĜekážky (i) vzniklé z osobních, majetkových či jiných poměrů Dopravce,
jeho poddodavatelů či osob s nimi propojených (napĜ. jejich hospodáĜské poměry, stávka mající
původ v okolnostech souvisejících s plněním či neplněním této smlouvy, porušení jakýchkoliv
právních pĜedpisů těmito subjekty apod.), dále (ii) pĜekážky, které vznikly teprve v době, kdy
Dopravce byl v prodlení s plněním své povinnosti, ani (iii) pĜekážky, které je Dopravce dle této
smlouvy povinen pĜekonat.

3. MimoĜádných nepĜedvídatelných a nepĜekonatelných pĜekážek ve shora uvedeném smyslu je
povinná Smluvní strana oprávněna se dovolat pouze tehdy, jestliže vynaložila veškeré úsilí, které
po ní lze spravedlivě požadovat, aby svou povinnost splnila či následky jejího nesplnění v
maximálním možném rozsahu zmírnila. Účinky vylučující odpovědnost Smluvní strany dle tohoto
článku smlouvy jsou omezeny pouze na dobu, po kterou mimoĜádná nepĜedvídatelná a
nepĜekonatelná pĜekážka, s níž jsou spojeny pĜíslušné povinnosti, trvá. Lhůta ke splnění
pĜíslušných povinností se prodlužuje pouze o dobu, po kterou danou smluvní povinnost nebylo
v důsledku nastalých mimoĜádných nepĜedvídatelných a nepĜekonatelných pĜekážek objektivně
možné splnit.

ČLÁNEK 14

KOMUNIKůCE SMLUVNÍCH STRůN

1. Všechna oznámení, výzvy, právní jednání, informace a jiná sdělení učiněná ve věcech této
smlouvy mohou být doručována (a) osobně, nebo (b) prostĜednictvím provozovatele poštovních
služeb, nebo (c) prostĜednictvím datové schránky, nebo (d) elektronickou poštou (e-mailem) na
následující adresy k rukám následujících osob:

OBJEDNATEL:

Jihočeský kraj

U Zimního stadionu 1ř52/2

370 76 České Budějovice

Datová schránka: kdib3rr

kontaktní osoba pro jednání ve vČcech smlouvy:

odbor dopravy a silničního hospodáĜství

tel.:

e-mail:

kontaktní osoba pro jednání v technických otázkách:

jednatel společnosti JIKORD, s .r. o.
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Tel:
e-mail:

DOPRAVCE:

Gepard Express, SE

Jezuitská 6/1

602 00 Brno

Datová schránka: 23w3tŘa

kontaktní osoba pro jednání ve vČcech smlouvy:

tel.:

e-mail: kopie

kontaktní osoba pro jednání v technických otázkách:

tel:

e-mail: , kopie:

nebo na takovou jinou poštovní a/nebo elektronickou adresu či k rukám jiných osob, než je shora
uvedeno, pokud o takové změně učiní pĜíslušná Smluvní strana (adresát) oznámení v souladu
s tímto článkem smlouvy.

2. Veškerá oznámení, informace a jiná sdělení podaná ve věcech této smlouvy se považují za
doručená (i) dnem, kdy je adresát osobně pĜevezme, (ii) dnem, kdy je adresát pĜevezme na své
poštovní adrese, (iii) dnem, kdy je datová zpráva doručena adresátovi podle zákona č. 300/200Ř
Sb., o elektronických úkonech a autorizované konverzi dokumentů, v platném znění nebo (iv)
dnem prokazatelného odeslání na elektronickou adresu Smluvní strany (e-mail), a to za
podmínky, že je zpráva opatĜena zaručeným elektronickým podpisem osoby oprávněné v dané
věci jednat za odesílající Smluvní stranu.

ČLÁNEK 15

ZÁNIK SMLOUVY

1. Tato smlouva zaniká uplynutím doby, na niž byla sjednána (viz čl. 2 odst. 2 této smlouvy).

2. Tato smlouva dále zaniká písemnou dohodou Smluvních stran.
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3. Dopravce má právo odstoupit od smlouvy, (a) pokud se Objednatel ocitne v prodlení s placením 
výsledných měsíčních částek pĜesahujícím 30 kalendáĜních dní, nebo (b) trvají-li na straně 
Objednatele nepĜetržitě mimoĜádné nepĜedvídatelné a nepĜekonatelné pĜekážky déle než 30 
kalendáĜních dní. Pro vyloučení jakýchkoliv pochybností Smluvní strany sjednávají, že Dopravce 
není oprávněn od této smlouvy odstoupit, vypovědět ji ani jiným způsobem ukončit její platnost 
jinak, než některým ze způsobů stanovených touto smlouvou (s výjimkou pĜípadů, kdy to 
umožňují kogentní ustanovení platných právních pĜedpisů).  

4. Objednatel je oprávněn od této smlouvy odstoupit, pokud se Dopravce dopustí podstatného 
porušení svých povinností. Za podstatné porušení povinností Dopravce se zejména považuje, 
pokud Dopravce:  
a) z jakéhokoli důvodu pozbyl podnikatelské oprávnění,  
b) byl postižen odnětím licence na provozování veĜejné osobní drážní dopravy či osvědčení 

dopravce,  
c) neoprávněně ve kterémkoliv dni Doby plnění pĜerušil, omezil či ke stanovenému termínu 

nezahájil provoz nejméně 1 vlaku, který byl podle této smlouvy povinen provozovat; to neplatí 
v pĜípadech, kdy Dopravce určitý dopravní výkon realizuje prostĜednictvím náhradní 
autobusové dopravy v souladu s čl. 10 této smlouvy,  

d) porušil kteroukoli ze svých povinností dle čl. 3 a čl. Ř odst. 6 a 7 této smlouvy,  
e) se dopustil jakéhokoliv jiného porušení této smlouvy, o kterém již pĜi uzavĜení této smlouvy 

věděl nebo musel vědět, že by Objednatel smlouvu neuzavĜel, pokud by takové porušení 
pĜedvídal; 

f) objednateli oznámí, že nedodrží některou ze svých povinností opravňujících Objednatele k 
odstoupení od smlouvy dle pĜedchozích ustanovení tohoto odstavce, nebo jedná takovým 
způsobem, ze kterého nepochybně vyplývá, že se dopustí kteréhokoliv z porušení dle 
pĜedchozích ustanovení tohoto odstavce a na výzvu Objednatele nedá pĜiměĜenou jistotu, 
že pĜíslušnou povinnost dle této smlouvy splní, 

g) provozovateli dráhy, na které mají být provozovány dopravní výkony, nebude uděleno 
osvědčení provozovatele dráhy (osvědčení o bezpečnosti provozovatele dráhy) nebo 
povolení k provozování dotčené dráhy zanikne, 

h) Kraj Vysočina neuzavĜe s dopravcem smlouvu na navazující dopravní výkony na tuto 
smlouvu nebo smlouvu s dopravcem pĜedčasně ukončí.  

5. Objednatel je oprávněn od této smlouvy odstoupit, pokud bude v době trvání této smlouvy 
Dopravce, kterýkoliv člen statutárního či jiného orgánu Dopravce, nebo jeho vedoucí 
zaměstnanec pravomocným odsuzujícím rozsudkem shledán vinným ze spáchání trestného činu 
souvisejícího s plněním této smlouvy nebo s pĜedmětem podnikání Dopravce, či trestného činu 
spáchaného ve prospěch organizované zločinecké skupiny, trestného činu účasti na 
organizované zločinecké skupině, legalizace výnosů z trestné činnosti, podílnictví, pĜijetí úplatku, 
podplacení, nepĜímého úplatkáĜství, podvodu nebo úvěrového podvodu, včetně pĜípadů, kdy jde 
o pĜípravu, pokus nebo účastenství na takovém trestném činu.  

6. Objednatel je dále oprávněn od této smlouvy odstoupit: 
a) pokud se Dopravce dopustí opakovaného či trvajícího porušení jakýchkoliv jiných svých 

povinnosti dle této smlouvy, a pĜíslušné porušení i pĜes výzvu Objednatele v jím stanovené 
pĜiměĜené lhůtě neodstraní, či v průběhu jednoho roku znovu zopakuje; 

b) pokud na straně Dopravce nepĜetržitě trvají mimoĜádné nepĜedvídatelné a nepĜekonatelné 
pĜekážky déle než 30 kalendáĜních dní; 

c) v pĜípadě, že Dopravce nezajistí dopravní spojení drážní dopravou v celém úseku trat č. 22ř, 
to je z JindĜichova Hradce do Nové BystĜice; 

d) v jiných pĜípadech stanovených platnými právními pĜedpisy. 
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7. Pokud se v důsledku pĜijetí jakéhokoliv nového zákona nebo jiného obecně závazného pĜedpisu 
platného v České republice (včetně pĜedpisů Evropské unie) nebo jejich změn následně po 
uzavĜení této smlouvy ukáže plnění jakéhokoliv podstatného ujednání této smlouvy jako 
nedovolené, zavazují se Smluvní strany postupem dle čl. 16 odst. 15 této smlouvy v dobré víĜe 
jednat o uzavĜení dodatku, který by tuto smlouvu upravil pĜiměĜeně novým okolnostem. Za 
podstatné ujednání se bude pro tyto účely považovat jakékoliv ujednání, o kterém lze 
odůvodněně očekávat, že by pĜi jeho absenci nebo závažné změně nemohla mít pĜíslušná 
Smluvní strana zájem na uzavĜení této smlouvy. Nedosáhnou-li Smluvní strany dohody o 
takovém dodatku do tĜiceti (30) dní od doručení výzvy kterékoliv Smluvní strany k jednání, má 
Smluvní strana, z jejíhož pohledu je dotčené ujednání podstatné, právo od této smlouvy 
odstoupit. 

8. Pokud by Objednatel v důsledku pĜijetí jakéhokoliv nového zákona nebo jiného obecně 
závazného pĜedpisu platného v České republice (včetně pĜedpisů Evropské unie) nebo jejich 
změn nebo v důsledku podstatné změny interpretace současných právních pĜedpisů (a) se stal 
povinným zajišťovat dopravní obslužnost svého území veĜejnými službami jiným způsobem než 
doposud, nebo (b) ztratil kompetenci zajišťovat dopravní obslužnost na svém území veĜejnými 
službami, nebo (c) se stal povinným provést výběrové Ĝízení na výběr dopravce poskytujícího 
veĜejné služby, zavazují se Smluvní strany postupem dle čl. 16 odst. 15 této smlouvy v dobré 
víĜe jednat o uzavĜení dodatku, který by tuto smlouvu upravil pĜiměĜeně novým okolnostem. 
Pokud Smluvní strany nedosáhnou dohody o takovém dodatku do devadesáti (ř0) dní od 
doručení výzvy Objednatele k jednání nebo pokud takový dodatek nemůže s ohledem na povahu 
věci sám o sobě vést k souladu s nově nastalým právním stavem ve smyslu pĜedchozí věty, má 
Objednatel právo od této smlouvy odstoupit.  

9. Smluvní strany v souvislosti s tímto čl. 15 smlouvy výslovně vylučují aplikaci § 2003 odst. 1 NOZ. 
 

ČLÁNEK 16 

ZÁVċREČNÁ USTůNOVENÍ 

 

1. Dopravce je povinen zachovávat mlčenlivost o veškerých skutečnostech, které se od 
Objednatele dozvěděl nebo v budoucnu dozví v souvislosti s touto smlouvou. Dopravce je 
v souladu s § 1730 NOZ povinen aktivně dbát o to, aby takové informace nebyly zneužity, nebo 
aby nedošlo k jejich prozrazení bez zákonného důvodu. Dopravce není povinen zachovávat 
mlčenlivost o informacích, ve vztahu k nimž mu Objednatel pĜedem výslovně oznámí, že je 
nepovažuje za důvěrné. 

2. Tato smlouva nabývá platnosti podpisem obou Smluvních stran a je uzavírána na dobu určitou 
od 10. 04. 2026 do 17. 11. 2026 (viz čl. 2 odst. 2 této smlouvy). Tím nejsou dotčena práva a 
povinnosti Smluvních stran, o nichž smlouva stanoví, že se uplatní i po tomto dni. Tato smlouva 
nabývá účinnosti dnem uveĜejnění v informačním systému veĜejné správy – Registru smluv.  

3. Jestliže po dobu trvání této smlouvy dojde v České republice k zavedení měny Euro, budou 
všechny částky uvedené v této smlouvě v českých korunách pĜepočteny na měnu Euro podle 
pĜepočítacího koeficientu stanoveného na základě obecně závazného právního pĜedpisu. 

4. Bude-li plnění této smlouvy významně dotčeno zásahem tĜetí osoby či orgánu veĜejné moci nebo 
působením pĜírodních sil, zavazuje se Dopravce o tom Objednatele bezodkladně informovat. 
Smluvní strany budou v dobré víĜe postupovat tak, aby bylo plnění této smlouvy v maximálním 
možném rozsahu zachováno. Tím není dotčeno právo Objednatele na uplatnění smluvních či 
zákonných sankcí, dojde-li k porušení povinností Dopravce, ani čl. 13 této smlouvy. 

5. Veškeré změny a doplňky této smlouvy lze činit pouze po dohodě Smluvních stran formou 
písemných, vzestupně číslovaných dodatků, které se po podpisu poslední Smluvní stranou 
stanou nedílnou součástí smlouvy; v jiné formě změny a doplňky této smlouvy činit nelze. 
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Objednatel je oprávněn namítnout neplatnost smlouvy, popĜ. jakékoliv její změny či doplňku 
z důvodu nedodržení formy kdykoliv, a to i když již bylo započato s plněním.  

6. S údaji, které Objednatel obdrží od Dopravce v souvislosti s pĜedmětem této smlouvy, není 
Objednatel povinen nakládat jako s informacemi důvěrnými a zejména za účelem zajištění 
transparentnosti vynakládání veĜejných prostĜedků je oprávněn je i bez souhlasu Dopravce 
zveĜejnit na svých internetových stránkách či jiným vhodným způsobem. Dopravce výslovně 
souhlasí se zveĜejněním celého textu této smlouvy včetně podpisů v informačním systému 
veĜejné správy – Registru smluv. Smluvní strany se dohodly, že zákonnou povinnost dle § 5 odst. 
2 zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveĜejňování 
těchto smluv a o registru smluv, ve znění pozdějších pĜedpisů, zajistí Jihočeský kraj. 

7. Dopravce je seznámen se skutečností, že Jihočeský kraj, jako územní samosprávný celek, je 
povinen poskytovat informace vztahující se k jeho působnosti dle zákona č. 106/1řřř Sb., o 
svobodném pĜístupu k informacím, v platném znění. 

8. Dopravce bere na vědomí, že poskytování peněžních prostĜedků dopravci na základě této 
smlouvy podléhá finanční kontrole dle zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veĜejné 
správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), v platném znění, a že na 
neoprávněné použití nebo zadržení peněžních prostĜedků Objednatele poskytnutých dopravci 
na základě této smlouvy se vztahuje ustanovení § 22 zákona č. 250/2000 Sb., o rozpočtových 
pravidlech územních rozpočtů, v platném znění. 

9. Dopravce není oprávněn postoupit práva a povinnosti z této smlouvy nebo z její části tĜetí osobě 
bez pĜedchozího písemného souhlasu Objednatele. Objednatel je oprávněn práva a povinnosti 
z této smlouvy postoupit bez omezení na tĜetí osoby i bez souhlasu Dopravce, a to v rozsahu, 
v jakém mu to umožní platné právní pĜedpisy týkající se mimo jiné veĜejného zadávání. 

10. Dopravce není oprávněn odepĜít plnění dle této smlouvy, a to ani v pĜípadě, budou-li pro takové 
odepĜení dány podmínky dle § 1ř12 NOZ.  

11. Dopravce na sebe touto smlouvou pĜebírá nebezpečí změny okolností ve smyslu § 1765 odst. 2 
NOZ, a to zejména, nikoliv však výlučně, v souvislosti se změnou nákladů Dopravce 
vynakládaných pĜi plnění této smlouvy; tím nejsou dotčena ustanovení čl. 4 odst. 5 této smlouvy 
ani ustanovení o mimoĜádných nepĜedvídatelných a nepĜekonatelných pĜekážkách dle čl. 13 této 
smlouvy.  

12. Dopravce výslovně prohlašuje, že je podnikatelem, který tuto smlouvu uzavĜel pĜi svém 
podnikání, a nemůže se tudíž domáhat zrušení této smlouvy dle § 17ř3 NOZ (neúměrné 
zkrácení), ani neplatnosti této smlouvy dle § 17ř6 NOZ (lichva). Smluvní strany v této souvislosti 
dále výslovně vylučují aplikaci ustanovení § 17řř a § 1Ř00 NOZ (doložky u smluv uzavíraných 
adhezním způsobem).  

13. Tato smlouva obsahuje úplné ujednání o pĜedmětu smlouvy a všech náležitostech, které Smluvní 
strany měly a chtěly ve smlouvě ujednat, a které považují za důležité pro závaznost této smlouvy. 
Žádný projev vůle Smluvní strany učiněný pĜi jednání o této smlouvě nebo po jejím uzavĜení 
nesmí být vykládán v rozporu s výslovnými ustanoveními této smlouvy a nezakládá žádný 
závazek žádné ze Smluvních stran. Smluvní strany si nepĜejí, aby ve smyslu § 558 odst. 2 NOZ 
pĜi výkladu jednotlivých ustanovení této smlouvy byly pĜed dispozitivními ustanoveními zákona 
upĜednostňovány obchodní zvyklosti zachovávané obecně či v odvětví týkajícím se pĜedmětu 
plnění této smlouvy, ani dosavadní nebo budoucí praxe zavedená mezi Smluvními stranami. 
Smluvní strany dále pro výklad této smlouvy výslovně vylučují aplikaci § 557 NOZ (výklad výrazu 
k tíži toho, kdo jej použil jako první). 

14. Každá Smluvní strana prohlašuje, že pĜed uzavĜením této smlouvy splnila pĜedsmluvní 
informační povinnost ve smyslu § 172Ř NOZ a nemá v této souvislosti vůči druhé Smluvní straně 
žádné nároky. 

15. V pĜípadě, že kterékoli ustanovení této smlouvy je nebo se stane nebo bude shledáno neplatným, 
neúčinným či nevymahatelným, nebude to mít vliv na platnost, účinnost či vymahatelnost 
ostatních ustanovení této smlouvy. Smluvní strany se zavazují nahradit neplatné, neúčinné nebo 
nevymahatelné ustanovení platným, účinným a vymahatelným ustanovením, které bude mít do 
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nejvyšší možné míry stejný a právními pĜedpisy pĜípustný význam a účinek, jako byl záměr
ustanovení, jež má být nahrazeno. V pĜípadě, že kterékoli ustanovení této smlouvy bude
shledáno zdánlivým (nicotným), zavazují se Smluvní strany obsah takového zdánlivého
ustanovení dodatečně vyjasnit, a jeho vadu tak odstranit.

16. Objednatel tímto potvrzuje, že o uzavĜení této smlouvy rozhodla Rada Jihočeského kraje dne
23. 01. 2026 č. usnesení 46/2026/RK-31.

17. Smlouva se vyhotovuje v elektronické podobě, a bude podepsána pouze zaručenými
elektronickými podpisy Smluvních stran, pĜičemž obě Smluvní strany obdrží elektronický originál.
Stejnými pravidly se Ĝídí uzavírání dodatků.

18. Objednatel může pĜenést výkon některých práv a povinností stanovených ve Smlouvě na
koordinátora veĜejné dopravy v Jihočeském kraji - společnost JIKORD, s.r.o., sídlo Pekárenská
761/77c, České B 70 04, IČO 2Ř11701Ř, DIČ: CZ2Ř11701Ř, ID datové schránky
pw7jc7Ř, kontakt Objednatel nejpozději do jednoho (1) měsíce po podpisu
Smlouvy vyrozu konkrétním vymezení práv a povinností, ve kterých bude
společností JIKORD s.r.o. zastoupen.

19. Pro účely kontroly ve vlacích zajišťujících Dopravní výkony podle této Smlouvy budou
dopravcem uznávány služební průkazy společnosti JIKORD s. r. o., které budou pĜi kontrolní
činnosti opravňovat osoby pověĜené Objednatelem k bezplatné pĜepravě ve všech vlacích
dopravce v závazku veĜejné služby (v obvodu platnosti této smlouvy) a k volnému pohybu po
celé soupravě kontrolovaného vlaku (mimo stanoviště strojvedoucího). Vzor služebního průkazu
společnosti JIKORD s. r. o., uznávaného pro kontrolní činnost je uveden v PĜíloze č. 5 Smlouvy.
Osoba pověĜená Objednatelem je povinna prokázat se pĜi kontrole pověĜenému zaměstnanci
Dopravce služebním průkazem. Objednatel nejméně jednou ročně zašle Dopravci seznam
služebních průkazů včetně uvedení, které průkazy mají být zneplatněny napĜíklad z důvodu
ukončení pracovního poměru.

20. Z každé kontroly ve vlacích zajišťujících Dopravní výkony podle této Smlouvy sepíše pověĜená
osoba provádějící kontrolu kontrolní protokol, jehož vzor je uveden v PĜíloze č. 6 Smlouvy. Je-li
to možné a účelné, poĜizují pověĜení pracovníci Objednatele současně s kontrolním protokolem
fotodokumentaci závadových stavů. Kontrolní protokol obdrží Dopravce elektronicky a originál si
Objednatel ponechá pro vlastní potĜeby.

21. Nedílnou součástí této smlouvy jsou tyto pĜílohy:

PĜíloha č. 1 – Vymezení dopravního výkonu

PĜíloha č. 2 – Standardy kvality, služby související s provozováním dopravy

PĜíloha č. 3 – Výchozí finanční model a Výchozí model provozních aktiv

PĜíloha č. 4 – Vzor formuláĜe pro „Měsíční výkaz výkonů“

22. Smluvní strany prohlašují, že tuto smlouvu uzavírají podle své svobodné, vážné a určité vůle a
v absenci hrozby či lsti vyvolané druhou Smluvní stranou, na důkaz čehož níže pĜipojují své
podpisy.
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V Českých Budějovicích
dne………….

V ………………..dne…………….

za Objednatele:

… .

za Dopravce:

.

Jihočeský kraj

MUDr. Martin Kuba,

hejtman

Gepard Express, SE

Mgr. ůlbert Fikáček

PĜedseda pĜedstavenstva
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PĜíloha č. 1 Vymezení dopravního výkonu 

Vymezení dopravního výkonu 

Dopravní výkon 

Dopravním výkonem se rozumí zajištění provozu veĜejné osobní drážní dopravy na trati č. 229 
v úseku JindĜichův Hradec – Nová BystĜice drážním vozidlem blíže specifikovaným v pĜíloze č. 2 
této smlouvy. 

Provoz linky 

Pravidelný denní provoz v roce 2026 (tj. od 10. 4. 2026 – 17. 11. 2026). Počet provozních dnů: 17Ř 
dnů 

Tabulka provozních dnů v roce 2026: 

Měsíc Provozní dny Počet 
Duben 10., 11., 12., 17., 18., 19., 24., 25., 26., 30. 10 
Květen 1., 2., 3., 7., 8., 9., 10., 15., 16., 17., 22., 23., 24., 25., 

26., 27., 28., 29., 30., 31. 
20 

Červen 1., 2., 3., 4., 5., 6., 7., 8., 9., 10., 11., 12., 13., 14., 15., 
16., 17., 18., 19., 20., 21., 22., 23., 24., 25., 26., 27., 28., 
29., 30. 

30 

Červenec 1., 2., 3., 4., 5., 6., 7., 8., 9., 10., 11., 12., 13., 14., 15., 
16., 17., 18., 19., 20., 21., 22., 23., 24., 25., 26., 27., 28., 
29., 30., 31. 

31 

Srpen 1., 2., 3., 4., 5., 6., 7., 8., 9., 10., 11., 12., 13., 14., 15., 
16., 17., 18., 19., 20., 21., 22., 23., 24., 25., 26., 27., 28., 
29., 30., 31. 

31 

ZáĜí 1., 2., 3., 4., 5., 6., 7., 8., 9., 10., 11., 12., 13., 14., 15., 
16., 17., 18., 19., 20., 21., 22., 23., 24., 25., 26., 27., 28., 
29., 30. 

30 

ěíjen 1., 2., 3., 4., 9., 10., 11., 16., 17., 18., 23., 24., 25., 27., 
28., 30., 31. 

17 

Listopad 1., 6., 7., 8., 13., 14., 15., 16., 17, 9 
Celkem 178 

 

 

Provoz linky 

Celkový počet ujetých vlkm v roce 2026 je 35230,116 vlkm. 
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Rozsah dopravního výkonu 

Rozsah dopravního výkonu je vymezen jízdním Ĝádem.  
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PĜíloha č. 2 Standardy kvality, služby související s provozováním dopravy 

 

Standardy kvality, služby související s provozováním dopravy 

 

1. Základní vozidla 
Dopravce je povinen k plnění této smlouvy používat jako základní soupravu vozidla Ĝad Tu47, 2 vozů 
Balm/ú a vozu na kola. 

  

2. Záložní vozidla 
Dopravce je povinen k plnění této smlouvy používat jako záložní vozidla vozy Ĝad Tu2ř a vozu 
Balm/ú nebo Ba/ú. V pĜípadě nasazení těchto vozidel se výše základní ceny za jeden vlkm nemění. 

 

3. Evidence vozidel používaných k plnČní smlouvy  
Dopravce je povinen vést pro potĜeby Objednatele evidenci všech nasazovaných základních a 
záložních vozidel používaných k plnění této smlouvy, a to dle vzoru uvedeného v pĜíloze č. 4. 

 

4. Péče o interiér a vzhled drážních vozidel 
Dopravce se zavazuje zajistit, že interiér i exteriér všech drážních vozidel používaných k plnění této 
smlouvy bude udržovaný. Dopravce se zejména, nikoliv však výlučně, zavazuje bez zbytečného 
odkladu provádět opravy závad jakéhokoliv vybavení drážních vozidel (napĜ. poškozená sedadla), 
obnovovat nátěry (barva, lak apod.) uvnitĜ i vně drážních vozidel, odstraňovat jakékoliv znečištění 
drážních vozidel. V souvislosti s odstraňováním znečištění drážních vozidel je Dopravce povinen 
provádět vždy dle konkrétních okolností, nejméně však jedenkrát týdně kompletní úklid drážních 
vozidel (včetně odstranění prachu ve vozidle apod.). 

Dopravce je povinen zajistit ve vozidlech teplotu vzduchu min. 1Ř °C. 

 

5. Personál dopravce  
Po celou dobu pĜepravního výkonu je průvodčí povinen dbát o svůj zevnějšek.   

Každý průvodčí musí ovládat plynně český jazyk (pĜípadně rozumět česky a ovládat plynně 
slovenský jazyk), musí se orientovat v pĜíslušném jízdním Ĝádu, tarifu a smluvních pĜepravních 
podmínkách. 

 

6. Poskytování informací cestující veĜejnosti 
Dopravce je povinen zajistit poskytování informací o provozu turistické železniční linky cestující 
veĜejnosti telefonicky v provozní dny v době od 7.30 hod. do 17.00 hod. a dálkovým pĜístupem (e-
mailem) do 48 hodin kdykoli v době provozní sezony.  
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7. Operativní nasazování záložních vozidel, náhradní autobusová doprava 
Dopravce je povinen udržovat dostatečný počet záložních vozidel pro pĜípad neschopnosti vozidla 
základního. Pokud technický stav základního vozidla nedovoluje jeho další jízdu, je Dopravce 
povinen zabezpečit nasazení vozidla záložního. 

V pĜípadě, že dojde k neschopnosti vozidla pĜi jízdě vlaku je Dopravce povinen zajistit pĜepravu 
cestujících do cílové stanice vlaku a to buď záložním vozidlem či náhradní autobusovou dopravou.  

Dopravce je povinen zajistit náhradní autobusovou dopravu v pĜípadech stanovených v čl. 10 této 
smlouvy.   

 

Náhradní autobusová doprava 

Dopravce je povinen zajistit pro NAD vozidla k tomu způsobilá dle pĜíslušných právních pĜedpisů. 

 

Vozidla NAD musí být označena obchodním jménem dopravce v souladu s vyhláškou č. 47Ř/2000 
Sb., kterou se provádí zákon o silniční dopravě.  

  

Vozidla NAD musí splňovat následující kritéria: 

- min. 30 míst k sezení,  
- min. 10 míst k stání; 
- min. dvoje dveĜe, šíĜka dveĜí pro nástup s kočárkem/inv. vozíkem alespoň 1200 

mm; 
- stáĜí maximálně 14 let; 
- Pro obsluhu vybraných zastávek s omezenými prostorovými podmínkami lze využít 

na zajištění NAD malokapacitní autobus. 

8. Dispečerské Ĝízení provozu 
Dopravce zabezpečí dispečerské Ĝízení provozu se spojením na všechny členy personálu dopravce 
nasazené v provozu pĜi plnění této smlouvy, které musí umožňovat: 

- operativní nahrazování základních vozidel vozidly záložními, 

- Ĝešení mimoĜádných událostí a provozních situací. 
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PĜíloha č. 3 Výchozí finanční model a Výchozí model provozních aktiv

1 vlkm ϭ pár vlaků provozŶí sezóŶa

Výchozí fiŶaŶčŶí ŵodel
řád
ek

skutečŶá
hodnota v

Kč
skutečŶá

hodŶota v Kč
skutečŶá
hodŶota v Kč

Výchozí Ŷáklady TrakčŶí palivo 1
NetrakčŶí eŶergie a palivo 2
Příŵý ŵateriál 3
Opravy a údržďa vozidel 4
Odpisy dlouhodoďého ŵaj. 5
ProŶájeŵ a leasiŶg vozidel 6
Mzdové Ŷáklady 7
SoĐ. a zdravotŶí pojištěŶí 8
CestovŶé 9
Úhrada za dopravŶí Đestu 10
Úhrada za ostatŶí iŶfra. 11
OstatŶí příŵé Ŷáklady 12
OstatŶí služďy 13
ProvozŶí režie 14
SprávŶí režie 15

Výchozí Ŷáklady celkeŵ ;řádek ϭ až ϭϱͿ 16
Výchozí výŶosy Tržďy z jízdŶého 17

OstatŶí tržďy z přepravy 18
OstatŶí výŶosy 19

Výchozí výŶosy celkeŵ ;řádek ϭϳ až ϭϵͿ 20
Čistý příjeŵ ;zisk ϱ %Ϳ 22
KoŵpeŶzace ;ř. ϭϲ - ř. ϮϬ + ř. ϮϮͿ 23 ϮϮϰ.ϭϱ Kč ϭϰ,ϳϴϴ.Ϭϳ Kč ϳ,ϴϵϲ,ϴϯϬ.ϱϬ Kč
Počet párů vlaků 534
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PĜíloha č. 4 – Vzor formuláĜe pro „Měsíční výkaz výkonů“  
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